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SMART CIBER – 
„A terrorizmus által 

veszélyeztetett, nagy tömeg 
befogadására alkalmas 

helyszínekként megjelölt 
kritikus infrastruktúrák 

feltérképezésére alkalmas 
rendszer” 

Támogatási Szerződés N. AG025 
30-CE-0453363/00-22 

PARTNERSÉGI MEGÁLLAPODÁS 

az alábbi felek között jött létre: 

Milánó Önkormányzata, továbbiakban „Koordinátor” 

Piazza Scala 2 

20121 Milánó 

Képviseli: Marco Granelli, biztonsági és szociális kohézióért felelős tanácsnok 

és 

Budapest Főváros Önkormányzata, továbbiakban „Partner” 

Városház utca 9-11. 

1052 Budapest 

Képviseli: Tarlós István, főpolgármester 

között, 

a Home/2010/CIPS/AG/025 számú Támogatási Szerződés megvalósításának érdekében, 

továbbiakban „Támogatási Szerződés”, amely a „Koordinátor” és az Európai Bizottság között 

került megkötésre a „Smart Ciber - „A terrorizmus által veszélyeztetett, nagy tömeg 

befogadására alkalmas helyszínekként megjelölt kritikus infrastruktúrák feltérképezésére 

alkalmas rendszer”, a továbbiakban „Projekt”, című projekt vonatkozásában. 

A „Projekt” teljes partnerségi konzorciuma áll Milánó Önkormányzatából, mint 

kedvezményezett, továbbá az alábbi társ kedvezményezettekből: 

Várna Önkormányzata 

Budapest Főváros Önkormányzata 

Rotterdam Biztonsági Régiója 

Sacro Couro Katolikus Egyetem 
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A felek a következőkben állapodtak meg: 

1. A Partnerségi megállapodás célja 

1.1. A Smart Ciber a Megelőzés, Felkészülés, Terrorizmus és egyéb Biztonsági vonatkozású 

Következménykezelés elnevezésű európai uniós program által társfinanszírozott projekt, 

amelyet a Home/2010/CIPS/AG/025 számú Támogatási Szerződés szabályoz, amely az 

említett Igazgatóság és Milánó Város Önkormányzata között került megkötésre. A 

Partnerségi megállapodás felei elfogadják a Támogatási Szerződésben foglaltakat és 

egyetértenek abban, hogy a továbbiakban a projekt végrehajtása során a Partnerségi 

megállapodásban foglaltakat kell alkalmazni. 

2. Körülmények 

2.1. Az alábbi dokumentumok elválaszthatatlan részét képezik a Partnerségi 

megállapodásnak: 

 Támogatási szerződés, beleértve a Különös Feltételeket, az Általános Feltételeket, 

valamint a további mellékleteket: 

o I. melléklet: Projekttevékenység leírása 

o II. melléklet: A projekttevékenység tervezett költségvetése 

o III. melléklet: A benyújtandó technikai végrehajtási jelentések és pénzügyi 

kimutatások 

o IV. melléklet: A társ-kedvezményezett meghatalmazó mandátuma a 

Koordinátornak. 

o V. melléklet: A kötelező nyilvánosságra vonatkozó különös feltételek 

2.2. A Partnerségi megállapodást megkötő felek értelemszerűen kötelesek a 

Home/2010/CIPS/AG/025 számú támogatási szerződés és annak mellékleteiben foglaltakat 

betartani, kivéve az alap szerződés azon rendelkezéseit, amely csak a koordinátorra 

vonatkoznak. 

2.3. Az Európai Bizottság ugyanazon jogokat és biztosítékokat érvényesítheti közvetlenül a 

Partnerrel szemben is, mint a Koordinátorral szemben a Támogatási szerződésben foglaltak 

szerint. 

2.4. A Partnerségi megállapodás visszamenőlegesen 2011.12.05-én lép hatályba, és 

hatályát veszti a záró beszámoló Bizottság általi elfogadásakor, de legkésőbb 2014. március 

végén. 

2.4.1. A Partnerségi megállapodás megszűnését követően a 6.5. és 6.6. pontok a záró 

kifizetés dátumát követően 5 évig hatályban maradnak. 

3. A Partner 

3.1. A Partnert képviseli: Hutiray Gyula főpolgármester-helyettes 

3.2. A Partner projektképviseletében bekövetkező bármely változásról haladéktalanul köteles 

tájékoztatni a Koordinátort e-mailen. 
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3.3. Partner kijelenti, hogy a projektben felmerülő költségekhez kapcsolódó ÁFA levonására 

nem jogosult, és jogosult a teljes bekerülési költség szerepeltetésére a pénzügyi 

beszámolóban. 

3.4. A kifizetés a Partner alábbiakban részletezett bankszámlájára kerül átutalásra euróban: 

Bank neve: OTP Bank Zrt. 

Bank címe: 1054 Budapest, Báthory u. 9.  

Bankszámla tulajdonosa: Budapest Főváros Önkormányzata 

Bankszámla szám: 11751841-00005885-00000000 

SWIFT kód: OTPVHUHB 

IBAN kód: HU96117518410000588500000000 

4. Feladatok és kötelezettségek: 

Koordinátor 

4.1. A Koordinátor ellátja a projekt átfogó felügyeletét valamennyi partner vonatkozásában a 

feladat- és felelősségi körök, valamint az időben történő teljesítés tekintetében. A koordinátor 

ellátja a Támogatási szerződés I. mellékletében foglalt követelményeknek megfelelő 

feladatokat. 

4.2. A Koordinátor felelős a technikai és pénzügyi elszámolások és költségbeszámolók 

összegyűjtéséért és az Európai Bizottság felé történő továbbításáért, valamint az Európai 

Bizottságtól érkező támogatás továbbutalásáért a Partnerek felé. 

Partner városok 

4.3. Partner városok Várna Önkormányzata, Budapest Főváros Önkormányzata, Rotterdam 

Biztonsági Régiója, Sacro Couro Katolikus Egyetem. A koordinátor támogatása mellett 

minden partner város ellátja a Partnerségi megállapodás alapján, a Támogatási szerződés I. 

mellékletében foglalt feladatokat. 

4.4. A 2. számú munkacsomag szerint, Várna és Budapest szemináriumot, a Katolikus 

Egyetem pedig félidei konferenciát szervez. Ezen partnerek maguk felelnek az esemény 

programjának előkészítéséért, valamint a rendezvény szervezési feladataiért, beleértve a 

résztvevőket meghívását is (célcsoportok). 

4.5. A 10. számú munkacsomag szerint, Várna és Budapest megrendezi a Smart Ciber helyi 

záró rendezvényét. 

4.6. Minden partnerváros közreműködik a projekt tevékenységek ellenőrzésében és 

értékelésében, különösen a teljesítménymutatók nyomon követését, különös figyelmet 

fordítva a teljesítménymutatókra. 

4.7. A partnervárosok részt vesznek a projekteredmények kommunikációjában és terjesztési 

feladataiban, beleértve a helyi terjesztés és kommunikációs stratégia előkészítését és 

megvalósítását. 
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5. Magatartási kódex 

5.1. A kódex célja, hogy jelezze azon magatartási normákat, a minőséget és 

elszámoltathatóságot, amelyek a projektben résztvevő koordinátortól és partnerektől 

elvárhatóak. 

5.2. A koordinátor és a partner is kijelenti, hogy a projekt sikeres végrehajtása érdekében 

megfelelő képességekkel és tapasztalattal rendelkező munkatársakat jelöl ki. 

5.3. A koordinátor kötelezettséget vállal, hogy a partner kérésére 3 munkanapon belül 

válaszol, kivéve indokolt esetekben (betegség, ünnepek…). A partner is kötelezettséget 

vállal a koordinátor által küldött e-mailek határidőben történő megválaszolására, kivéve az 

indokolt eseteket. 

5.4. Mind a koordinátor, mind a partner megtesz minden elvárható erőfeszítést a projekt 

megvalósítása érdekében és arra fognak törekedni, hogy elérjék és fenntartsák az időbeni és 

minőségi (angol nyelvtudás és minőségi tartalom), a Támogatási Szerződés 1. mellékletben 

leírt eredményeknek teljesítését. 

5.5. Bármely, a partner részéről a projektben való részvételét akadályozó tényezőt 

haladéktalanul jelezni kell a koordinátor felé. 

6. Pénzügyi elszámolás és ellenőrzés 

6.1. A Partner hozzájárul a jelentések és költség kimutatások elkészítéséhez, félévente a 

projekt belső pénzügyi ellenőrzési jelentéséhez, a Támogatási Szerződés előírásai szerint, a 

koordinátor kérése alapján. 

6.2. A Partner együttműködik a koordinátorral a projekt hatékony végrehajtása érdekében, és 

felelős a pénzügyi irányítás szabályainak betartásáért a támogatási szerződésben 

meghatározottak szerint, beleértve a különös és általános feltételeket. 

6.3. A közbenső pénzügyi kimutatás és a végső pénzügyi kimutatás benyújtásának 

időpontjáig, a Partner benyújtja a Koordinátornak a költségek igazolására szolgáló 

dokumentumok másolatait az alábbiak szerint: 

 Fizetési jegyzék és éves bérszámfejtés, beleértve a munkavállalói órabérek 

kiszámításához használt munkaadók terheit; 

 Munkaidő elszámolások; 

 Számlák másolatai. 

6.4. Ellenőrzés esetén, a Partner köteles biztosítani a Koordinátor által kért információkat, 

összhangban a vonatkozó közösségi szabályokkal és Bizottsági rendelkezésekkel vagy 

bármely más, a Bizottság által felhatalmazott külső szervezet által végzett, a 

projekttevékenységek és a Támogatási Szerződésben foglaltak végrehajtására vonatkozó 

ellenőrzés során. 

6.5. A Partner köteles a záró elszámolási csomagtól számított legalább öt évig megőrzi, a 

koordinátor és a Bizottság rendelkezésére bocsájtani, minden eredeti dokumentumot, 
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különösen a számviteli és adózási nyilvántartásokat, vagy kivételes és megfelelően indokolt 

esetekben, az eredeti dokumentumok hiteles másolatait. 

6.6. A Partner által a projektben végzett tevékenységek az Európai Bizottság által végzett 

ellenőrzések tárgyát képezhetik, összhangban a Támogatási Szerződés pénzügyi 

rendelkezések II.20. pontjával, a záró elszámolási csomag elfogadásától számított legalább 

öt évig. 

7. Vitás kérdések rendezése 

7.1. Amennyiben a Partner jelentősen és több alkalommal elmulasztja teljesíteni bármely, a 

támogatási szerződésben előírt lényeges kötelezettségét, a koordinátor dönt a megfelelő 

intézkedésekről. 

7.1.1. Az II.6. cikk alkalmazása alapján, a támogatási szerződés alábbi cikkei 

tartalmaznak lényeges kötelezettséget: I.3.2 (a), I.3.2 (d), I. 11. (adatvédelem) és 

a II.4. (Titoktartás). 

7.2. Figyelemmel a II.11. cikkre, ha a mulasztás elhárítása nem lehetséges, az eljáró 

koordinátor ésszerűség határain belül, visszatarthatja vagy arányosan csökkenti a teljes 

kifizetést a partner felé és/vagy kezdeményezheti a partner részvételének megszűntetését, a 

támogatási szerződés szerint. 

7.3. A II.12. cikkben foglalt büntetések alkalmazása előtt, a koordinátor e-mailen jelzi a 

partner felé a teljesítmény javítására vonatkozó elvárást, amelyben konkrétan megjelöli a 

Partner által nem teljesített feladatokat. Amennyiben három hónap után a Partner nem tesz 

intézkedéseket a teljesítményének javítása érdekében, úgy a koordinátor hivatalos felszólító 

levelet küld a Partnernek. A hivatalos levél kézhezvételét követően a Partnernek három 

hónap áll rendelkezésére, hogy javítsa teljesítményét. Amennyiben három hónap után sem 

javul a Partner teljesítménye, úgy a koordinátor alkalmazni fogja a II.12. cikkben leírt 

szankciókat. 

8. Vis maior esetek 

8.1. A vis maior olyan előre nem látható rendkívüli helyzet vagy esemény, amely a feleken 

kívül esik, amely megakadályozza ezen megállapodásban foglalt kötelezettségük 

teljesítését, valamint a hiba vagy gondatlanság nem róható fel egyik félnek sem, és 

bizonyíthatóan elkerülhetetlen minden igyekezet ellenére. A berendezések és tárgyak hibái 

vagy azok rendelkezésre bocsájtásának késedelme (kivéve, ha vis maior), munkaügyi viták, 

sztrájkok vagy pénzügyi nehézségek esetében nem lehet hivatkozni vis maior esetre a 

mulasztó fél részéről. 

8.2. Ha a partner vagy a koordinátor vis maior helyzetbe kerül, haladéktalanul tájékoztatja a 

másik felet ajánlott, tértivevényes vagy azzal egyenértékű levélben, amelyben megjelöli a 

fennálló helyzetet, annak várható időtartamát és előre látható hatásait. 

8.3. A felek egyike sem szegi meg a kötelezettségeit, amennyiben azok nem teljesítését vis 

maior okozza. A felek mindent megtesznek, hogy a vis maior okozta károkat minimalizálják. 
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9. Alkalmazandó jog és joghatóság 

9.1. Tekintettel a kedvezményezettre, a megállapodást és minden más kifejezést illetően a 

végrehajtás szabályaira az olasz jog az irányadó. 

9.2. Amennyiben a partnerségi megállapodás bármely rendelkezése jogszabály ellenes, 

vagy hatályon kívül helyezik, az nem érinti a többi rendelkezés jogszerűségét és 

érvényességét. 

10. Módosítások 

10.1. A Partnerségi megállapodás kizárólag írásban módosítható. 

11. Záró rendelkezés 

11.1. A megállapodás 2 eredeti példányban kerül aláírásra angol nyelven, amely nyelv 

tekintendő irányadónak. 

PARTNER       KOORDINÁTOR 

Budapest Főváros Önkormányzata    Comune di Milano 

Tarlós István főpolgármester     Marco Granelli 


